HNPUHIUIINAJIBHAA TUXOTOMUA AHI'JIOA3BIYHOI'O IOPUIANYECKOI'O JUCKYPCA

O.B. Aumonosa
3anopoorcckuil OpUOULeCKUl UHCIMUMYm

B Hacrosmieii cratbe paccMaTpuBaeTcsi IpodsieMa CTHIIS B aHIVIO-aMEPHUKAaHCKOM TIpaBe. A IMEHHO OIPEAEISIIOTCS
XapaKTEPUCTUKH TPAJAUIMOHHOTO CTHIA M YCTAHABJIMBAIOTCS €r0 HEJOCTATKH, aHAJTU3UPYIOTCSI MYTH YCTPAHEHHS STHX
HEJIOCTATKOB M pacCMaTpHUBAETCs IIEJIECO00pa3HOCTh U3YUEHHS JaHHOTO BOIIPOCa.

VYpoBeHb pa3BHTHS TOCYIAapCTBa OINpEACNIAETCS €ro WHTErpanyeil B MHPOBOe cooOmecTBo. YToObl HOCTHYB ITOH
LIeTH, HEOOXOIUMO, TIPEXIE BCErO, IIPUBECTH B COOTBETCTBHE C MUPOBBIMH CTaHIapTaMH HOPMaTHBHO-TIPABOBYIO 0a3y.

AKTyaJIbHBIM TIPEICTABISETCSI COMOCTABUTENBHBIA aHAIW3 AHIVIO- M YKPaWHOS3BIYHOTO CTWIA TpaBa. Bems ecnun
VYkpanHa HamepeBaeTcsi CTaTh WICHOM MEXIyHapOTHBIX OpraHusanuii, Hampumep, EBpomeiickoro Coroza (the
European Union), Opraam3ammun mo MexayHapopHoi toprosie (the World Trade Organization), To eif mpumercs
BHOCHUTH M3MEHEHHUS B 3aKOHOAATeNbHbIE akThl. OCHOBOW IS 3THX HW3MEHEHHH CIyXaT, KOHEYHO, CYIIECTBYIOIINE
JIOKyMEHTHI COOTBETCTBYIOIINX OPTaHNU3aIHH.

SI3BIK TpaBa OTHOCHTCA K (DYHKIMOHAIBHOMY CTHJIIO JIEIOBOTO OOINEHHUS, KOTOPOMY HPHUCYIIH TakHe YepTHI: a)
WCTIONB30BAHNE KIIMIIE, TEPMHHOB, YCTOMYMBBIX BBIPOKCHUH, MPUCYIMX WMEHHO 3TOMY CTHIIO; 0) WCIONh30BaHHME
ab0peBMaTyp, YCIOBHBIX 0003HAYEHHH, CHMBOJIOB, COKPAIIIEHHI; B) yIOTpeOIeHNe JIEKCHKN BAEKOTATHBHOM 3HAYEHHH; T)
HaJIMYUe OIPE/ICICHHON KOMITO3UIIMOHHOW MOJENH; 1) OCOOBIX CHHTaKCHYeCKMX KOoHCTpyKuwi (Galperin 1971:312-
318).

OcoOeHHOCTH aHIJIMICKOro MPAaBOBOTO SI3bIKAa M3YYalOTCS MHOTMMH HCCIIEJOBATENSIMH, KOTOpPBIE YKa3bIBAIOT Ha
TaKUE XapPaKTEPUCTUKH ITOTO CYyOBA3bIKA:

1) ucnonb3oBaHne rpadMIecKuX MPUEMOB VIS JIOTHYECKOTO BBIJEICHHUS] HanOoJIee BaKHBIX KOMIIOHEHTOB TEKCTa,
HanpuMep, HyMepalys NpeaIoKeHHH, ITOT9epPKUBaHIE WIH BBIACIECHHE C TOMOIIbI0O KOHTPACTHOTO MIPH(Ta KITFOUEBBIX
CJIOB;

2) obunue cI0XKHOMOIYMHEHHBIX MPEATI0OXKEHUH ¢ IBYMsI 1 O0Jiee IPUIaTOUYHBIMU;

3) TmpakTHYecKoe OTCYTCTBHE 3HAKOB NpENHWHAaHUS (KPOME TOUYEK), YTO OOBSCHIETCS BO3MOXKHOCTBHIO
HETIPaBMIBHOTO TOJIKOBAHUS TPEUIOKCHUS, €CIH TpH TEpPeNMChIBAHWN KakoW-TMOO 3HAaK OyAeT OIyIieH Wi,
HAIpOTHB, 100aBJICH;

4) normyeckas CTpyKTypa YMO3AKITIOUEHHs, BBIPAXKAIOMIASCS TAKUMHU CTpyKTypamu, kak “if X, then Z shall be Y”,
“if X, then Z shalldo Y,

5) mpenArnoYTeHne NIMEHHBIX CIIOBOCOYCTAHHUIT;

6) peobaganne MOCTMOTUPUKAIINH CYIICCTBUTCIHHBIX

7) OTCYTCTBHE SMOIMOHATBHO-YCHINTEIBHBIX PHIIaraTelnbHbIX U HAPEUnii;

8) mmpoxkoe ucmons3oBaHue CTpyKTypsl modal verb+be+past participle;

9) mpeAmouTeHNE apXau3MOB THIIA: hereafier, theretofore, whereby, witnesseth;

10) gacToe UCIONBE30BaHUE 3aMMCTBOBAHUH U3 (PPAHITY3CKOTO M IATHHCKOTO SI3BIKOB;

11) obunme cHtHOHUMOB TUNA: final and conclusive, breaking and entering, aid and abet,

12) ncnonp3oBaHNe O0MICYTIOTPEOUTENHEHOM JIGKCHKA B Y3KOCTIICIIUANBHBIX 3HAUCHUAX (HANPUMED, action — law suit,
serve — deliver legal papers, instrument — legal document, without prejudice — without loss of any rights).

B mons3pike aHTIIO-aMEpUKAHCKOTO TpaBa BEINEISIOT Tpu “‘crwns’: Tpamuimonubli (“The Traditional style”),
MonepumsupoBaHabii (“Modern English”) u ynpomennsiii (“Plain Egnlish™) (ITomyomuenko, ['murckas 1999:118).
TonkoBaHMe MOKyMEHTOB BBI3BIBACT 3aTPYAHEHHS HE TONBKO y DPANOBBIX TPaXIaH, HO M y TNPOQecCHOHATBHBIX
IOpHUCTOB. BerencTBre 3TOro TpaauMOHHBIN CTHIIB MOTyYaeT TaKue OCTPOYMHEIE ompenerneHus, kak “alphabet soup”
(Adler 2000) nnw, craBmiee yxe obmeynorpedbutensaeiM “legalese” (Bast 1995:3; Stephens 1990).

B xonne XX cT. mosiBisieTcsl TCHICHIMS K YIIPOILIEHHUIO si3bIKa TokyMeHToB (ITomyOnaenko, [muackas 1999:119). 3a
npoctoTy si3bika (Plain English Campaign) BeicTynator pasnnussle opraHmsanmu (sHanpumep, The Legal Writing
Institute, The American Society of Writers on legal subjects, Clarity (Bast 1995:5)), xoTopble H31af0T TEpHOANIECKUE
W3ZIaHUSI, TIPOBOAAT CEMHHApBI, CO3MAIOT KOMHTETHI 10 pa3paboTKe HOBBIX CTaHIAPTOB B S3BIKE IIpaBa.

PeneBaHTHBIME  SIBIISIFOTCS] pEKOMEH/IAIMH THITA:
- HCTIONB3YHTE KOPOTKHUE IPEITOKCHHUS;
- pacronaraiiTe WieHbl PEITOKEHHUS B JIOTHUECKOH MOCIEA0BATEIbHOCTH;
- m30eraiiTe BCTAaBHBIX CIIOBOCOYCTAHHHN M MPEIOKECHUH;
- HCHOJIb3YHTE aKTUBHBIN 3aJI0T;
- ymoTpeOmsiiTe ri1arobHbIE CIOBOCOYETAHHUS BMECTO HMMEHHBIX ;
- HCTIONB3YHTE MapaulenbHble KOHCTPYKINH;
- m30eraiiTe TBYCMBICICHHOCTH CIIOB U TIPEATIOKCHUI;
- m30eraiite caoBecHOH M30bITouHOCTH 1 cnenmdukanun (Holdsworth 2002:19).

ITo muennto O.A.bopHceHKO, IOpUANYECKHE TEKCTHI HE MOTYT OBITh JIMIICHBI CJIOB, BBIPAKAIONIMX YYBCTBA U
OIICHKY, 00pa3HBIX CPEACTB, cTHHCTHIEeCKUX preMoB (bopucenko 2002:32). MHorre aHIITMHACKHE FOPUCTHI HA3BIBAIOT
yHOpomeHHsIH 361K “untested language” (“s3bIK, He mpoBepeHHbIN cynebHoi mpaktukoit”) (Ilomybudaenko, ['muHcKas
1999:124).

B mompsA3bike aHTIO-aMEPUKAHCKOTO IpaBa HE HaOmomaercss OJHOpoAHOCTH. CymiecTByromas INXOTOMUS
akryammsupyercs B ormosuiun: “The Traditional style” — “Plain English”. DTo npotuBonocraBnenne mpoucxoauT mo
CIICAYIONMM TapaMmerpaM: 1) HaIW4nie/OTCYTCTBHE OTAEIBHBIX SJIEMEHTOB (apXam3MOB, CHHOHHMOB, 3HAaKOB
npenuHaHus); 2) Oonee/MEHEe YacTOTHOE YNOTpeOJIeHHWE OTACIBHBIX 3JIEMEHTOB (TEPMHHOB, 3aMMCTBOBAHUN);



3) HaiM4YME/OTCYTCTBHE OIpEENCHHBIX KOHCTPYKLMH (CIOKHONMOAYMHEHHBIX NpEUIOKEHHH ¢ aByMs u Ooree
NPUIATOYHBIMHE); 4) OoJiee/MeHee YaCTOTHOE yIOTpeOIeHHE OIpeIeNICHHBIX KOHCTPYKIMH (MIMEHHBIX CJIOBOCOYETAHHH,
MOCTMOIM (KA CYIECTBUTENBHBIX, TACCUBHBIX U OTPHLATEIBHBIX KOHCTPYKIIUH).

B oreuecTBEHHOM $sI3bIKE IpaBa MMEIOT MECTO aHAJIOTWYHBIE NPOOIeMbl. [10absA3bIK IOPHIMIECKON TOKYMEHTANN
TpeOyeT ocoboro BHUMaHMA. I 3TOro 1LENecoOOpasHO MHPOBECTH MCCIENOBAHHE IOPUIUYECKOrO JAUCKypca B
COIIOCTAaBUTEIBHOM ITIaHE, H3YYHUTh MIEPEBOJUECKIE COOTBETCTBHS HA YPOBHE TEPMHUHOCANHHUII.
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